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Centro de visitantes de Gallocanta (información 
turística y salas eventos) / Visitors Centre, 
tourist of�ce and event hall

Museo / Museum

Centro Interpretación / Natural Reserve 
Interpretation Centre

Aparcamiento / Parking

Accesibilidad / Accessibility

Pasarela accesible / Accessible walkway

Alquiler de prismáticos / Binoculars rental

Observatorio de aves / Observatory

Observatorio de aves en altura / Raised bird 
viewing platform

Agua intermitente / Intermittent water areas

Zona restringida / Restricted area

Itinerario (coche, bici, a pie) / Recommended 
itinerary (car, bicycle, walking) 

Itinerario a pie / Walking itinerary

Mirador / Viewpoint

Área recreativa / Recreational area

Poblado celtíbero / Celtiberian settlement

Ermita / Hermitage

Castillo / Castle

Límite de provincias / Province limits 

Carreteras / Roads

Cursos de agua / Water streams

Núcleo de población / Town center

LEYENDA / LEGEND

Grulla / Common Crane

Tarro blanco / Common Shelduck

Gaviota reidora / Black Headed Gull

Cigüeñuela común / Black Winged Stilt

Aguilucho lagunero / Marsh Harrier

Pato colorado / Red-Crested Pochard

Ánsar común / Greylag Goose

Avutarda / Great Bustard

Lugar de avistamiento frecuente de:
/ Frequent bird sighting area: 
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TORRALBA DE 
LOS FRAILES

Laguna de 
Guialguerrero

Ruta Camino del Cid. Cubel - Gallocanta

Ruta GR 24. Aldehuela de Liestos - Blancas

Ruta 1 GR 24. Aldehuela de Liestos - Hoces del río Piedra - Torralba de los Frailes

Ruta 2 GR 24. Torralba de los Frailes - Las Cuerlas

Ruta 3 GR 24. Las Cuerlas - Bello - Torralba de los Sisones - Blancas

Ruta PR Z 21. Torralba de los Frailes - Ermita de Sto. Domingo (Guadalajara) - Bello

Ruta PR Z 19. Gallocanta - Santed - Used - Torralba de los Frailes

Ruta PR Z 18. Las Cuerlas - Gallocanta - Berrueco - Tornos - Torralba de los Sisones - Blancas

Ruta PR Z 60. Pinsapar de Orcajo

Ruta PR Z 61 (Ruta 1). Used - Laguna de Zaida (Mirador ermita de Santiago)

Ruta PR Z 61 (Ruta 2). Used - Laguna de Guialguerrero - Cubel

Ruta PR TE 16. Odón - Torralba de los Sisones

Ruta PR TE 15. Berrueco - Castejón de Tornos

Ruta PR TE 54. Paramera de Blancas

RUTAS SENDERISTAS - BTT / HIKING ROUTES - MTB

La Lagunica
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BALCONCHÁN

Dibujos cedidos por la Comarca Campo de Daroca

Centro de visitantes de Gallocanta 
(información turística y salas de eventos)    
/  Visitors Centre, tourist of�ce and event hall

Museo / Museum

Centro Interpretación / Natural Reserve 
Interpretation Centre

Aparcamiento / Parking

Accesibilidad / Accessibility

Alquiler de prismáticos /  Binoculars rental

Observatorio de aves / Observatory

Mirador /  Viewpoint 

Poblado celtíbero / Celtiberian settlement

Ermita / Hermitage

Castillo / Castle

Nevera / Ice storage pit

Presa / Dam

Zona de escalada / Rock climbing area

Senderismo / Hiking trails

Área recreativa / Recreational area

Pinar / Pine forest

Arboleda singular / Unique grove

Rapaces /  Raptors

LEYENDA / LEGEND

Límite de provincias / Province limits 

Carreteras / Roads

Núcleo de población /  Town

Pico elevado / Mountain peak

Comarca Campo de Daroca
¿Qué hacer?

Ruta BTT 
Laguna de Gallocanta

Comarca del Jiloca

MÁS INFORMACIÓN / MORE INFORMATION

Laguna de la Zaida
De entre todos los patos que pasan el invierno en 
la laguna destacan los abigarrados bandos de pato 
colorado. Habitualmente ocupan las aguas más 
profundas, ya que por sus hábitos alimentarios 
forman parte del grupo de anátidas que los 
cientí�cos denominan “patos buceadores”.

Los gansos grises o ánsar común se agrupan en 
formaciones de vuelo que, como las de las 
grullas, trazan en el cielo cambiantes dibujos 
apuntados. En tierra �rme suelen recorrer las 
playas con más vegetación y los campos 
cercanos para buscar el pasto de que se 
alimentan. Con alguna frecuencia puede verse 
entre los gansos grises algún ejemplar de otra 
especie (ánsar careto en la ilustración)

La avutarda tiene su hábitat favorito en los campos 
de secano, especialmente entre Bello y Las Cuerlas 
llegan a avistarse grupos de considerable tamaño. 
Prácticamente extinguida en el resto de Europa, es 
otra de las especies que atrae un mayor número de 
a�cionados extranjeros al turismo ornitológico.

La grulla es sin duda la especie más 
emblemática de Gallocanta y la que le ha 
dado renombre a nivel internacional. Las 
primeras bandadas llegan a �nales de octubre 
procedentes de toda Europa (especialmente 
repúblicas bálticas, Escandinavia, Polonia, 
Alemania y Dinamarca). A lo largo de toda la 
temporada pasa por la laguna un 90% de toda 
la población europea, contabilizándose entre 
90.000 y 110.000 ejemplares.

El aguilucho lagunero resulta relativamente 
fácil de observar planeando sobre la 
lámina de agua o en vuelo rasante sobre 
los carrizales de las orillas. Es un ave rapaz 
ligada a los hábitats palustres, siempre al 
acecho de las aves acuáticas que los 
pueblan. En los campos de labor que 
rodean la laguna pueden verse también los 
aguiluchos pálido y cenizo que muy 
raramente se acercarán al humedal.

Durante los últimos años el tarro blanco, 
que los cientí�cos sitúan taxonómicamente 
entre los ánsares y los patos, ha ido 
consolidando su status como especie 
reproductora en la laguna. A �nales de 
febrero es posible presenciar sus escarceos 
nupciales y las breves escaramuzas que 
entre los machos más arrogantes dirimen 
las disputas amorosas.

La gaviota reidora es una de las especies 
marinas que con más éxito ha sabido 
adaptarse a los humedales interiores. Sus 
extensos bandos invernales, que a menudo 
pueden verse en muchos otros lagos o 
pantanos de la península ibérica, cubren de 
blanco a determinadas horas del día 
amplios sectores de la laguna.

La cigüeñuela, con sus largas patas de 
color rojo y su contrastado plumaje 
blanquecino recuerda a una cigüeña en 
miniatura. Es una especie estival que se 
reúne en grandes grupos y con otras 
especies como avocetas y pagazas para 
poner sus huevos y sacar adelante los 
pollos en la llamada “Isla del Tío Pesterre”.
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